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H 28:1

i 28:TNi yao cong Yiselie réen zhong, shi nide gege Yalin hé tade érzi Nada, Yabihuy,
YiliYasa, Yitama yitong jiu jin ni, gei wo gong jisi de zhifen.
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i 28:1And take thou unto thee Aaron thy brother, and his sons with him, from
among the children of Israel, that he may minister unto me in the priest's office, even Aaron,
Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar, Aaron's sons.

it 28:1"Have Aaron your brother brought to you from among the Israelites, alongj
with his sons Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar, so they may serve me as priests.

H 28:2

i 28:2N1 yao gei ni gege Yalun zuo sheng yi wei réngyao, wei huamei.

ti 28:2 RESRAFAFAGE A, LAA R k.

th 28:2 IRENIREFEFACMEAR, il R, Ak,
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t 28:2 BONPRAFAFWAC LSS 7] B9 2R, A5 ™ S0

i 28:2 tbAh, RBENWACH— 224K, AR MX I B BRI LT

tH 28:2 NATIRIAFEFE RS EAR, LR ™ 3E M

t 28:2 J/R SLAGHIER . PARZR3E

i 28:2 RE IR EFRF AR EA, DIRE MRS,

i 28:2And thou shalt make holy garments for Aaron thy brother for glory and for
beauty.

i 28:2Make sacred garments for your brother Aaron, to give him dignity and honor.

H 28:3

tH 28:3You yao fenfu yiqgie xin zhong ysu zhihui de, jiu shi wo yong zhihui de lingj
sus chongman de, gei Yalun zuo yifu, shi ta fenbi¢ wei sheng, keyi gei wo gongjisi de zhi
fen.
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1t 28:3And thou shalt speak unto all that are wise hearted, whom | have filled with the
spirit of wisdom, that they may make Aaron's garments to consecrate him, that he may
minister unto me in the priest's office.

it 28:3Tell all the skilled men to whom | have given wisdom in such matters that they

are to make garments for Aaron, for his consecration, so he may serve me as priest.




H 28:4

i 28:4Sud yao zuo de jiu shi xiongpadi, Yifidé, wai pao, zase de nei pas, guanmian,
yaodai, shi ni gege Yalun h¢ ta érzi chuan zhe sheng fu, keyi gei wo gong jisi de zhifen.
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i 28:4And these are the garments which they shall make; a breastplate, and an
lephod, and a robe, and a broidered coat, a mitre, and a girdle: and they shall make holy
garments for Aaron thy brother, and his sons, that he may minister unto me in the priest's
office.
it} 28:4These are the garments they are to make: a breastpiece, an ephod, a robe, aj
woven tunic, a turban and a sash. They are to make these sacred garments for your brother|
Aaron and his sons, so they may serve me as priests.
i 28:5
th 28:5Ya0 yong jin xian Hélan s¢, zise, zhahongsé xian, bing xi ma qu zuo.
285 AT ES L. WERORAORLOLMLZKIE.
t 28:5 AT B EE L, WO ORA AL AL RR L.
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th 28:5 AT 4k, S5, 2. ARG BN LM
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i1 28:5And they shall take gold, and blue, and purple, and scarlet, and fine linen.
ity 28:5Have them use gold, and blue, purple and scarlet yarn, and fine linen.
Hi 28:6
tH 28:6Tamen yao na jin xian Heélan se, zise, zhuhongse xian, bing nian de xi m4, yong]
gigo jiang de shongong zuo Yifudé.

i 28:6 Eed . RO RAORLOLNISHIRREL . FITI I SHEIERAE A4 .

t 28:6 “MIEEEL. WEOKOKRAALMIRAR, HI TR HS.
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i 28:6And they shall make the ephod of gold, of blue, and of purple, of scarlet, and
fine twined linen, with cunning work.

it 28:6"Make the ephod of gold, and of blue, purple and scarlet yarn, and of finely
twisted linen--the work of a skilled craftsman.

H 28:7

i 28:7Yifudé dang you liang tias jian dai, jie shang liang téu, shi ta xianglian.

i 28:7 EMREE W KIE T PERERE, 1EEAHEER.

ti 28:7 LS RBEE W RJR T, EEE P, I EAHEE .
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i 28:71t shall have the two shoulderpieces thereof joined at the two edges thereof;
and so it shall be joined together.




i 28:71t is to have two shoulder pieces attached to two of its corners, so it can be
fastened.
H 28:8

i 28:8Q1 shang qido gong zh1 de daizi, yao hé Yifud¢ yiyang de zuofg, yong yi shu
shang, yu Yifudé jie lian y1 kuai, yao yong jin xian Hélan se, zise, zhahongsé xian, bing nian
de xi ma zuo chéng.
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i1 28:8And the curious girdle of the ephod, which is upon it, shall be of the same,

according to the work thereof; even of gold, of blue, and purple, and scarlet, and fine twined
linen.

it 28:8lts skillfully woven waistband is to be like it--of one piece with the ephod and
made with gold, and with blue, purple and scarlet yarn, and with finely twisted linen.

H 28:9

i 28:9Yao qu liang kuai héngmando, zai shangmian ke Yiselie érzi de mingzi,
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t 28:9 BRI, fE Bz At )L 114 7

i1 28:9And thou shalt take two onyx stones, and grave on them the names of the
children of Israel:

tH 28:9"Take two onyx stones and engrave on them the names of the sons of Israel

H 28:10

th 28:10Liu ge mingzi zai zhe kuail baoshi shang, liu ge mingzi zai na kuai bd
oshi shang, dou zhao tamen sheng lai de cixu.
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i 28:10Six of their names on one stone, and the other six names of the rest on the
other stone, according to their birth.

it 28:10in the order of their birth--six names on one stone and the remaining six on
the other.

H 28:11

i 28:11Yao yong ke baoshi de shongong, fingfu ke tusha, an zhe Yiselie érzi de mi
ngzi, ke zhe liang kuai baoshi, yao xiang zai jin ca¢ shang.
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i 28:11With the work of an engraver in stone, like the engravings of a signet, shalt

thou engrave the two stones with the names of the children of Israel: thou shalt make them to
be set in ouches of gold.
it 28:11Engrave the names of the sons of Israel on the two stones the way a gem|
cutter engraves a seal. Then mount the stones in gold filigree settings
H 28:12

i 28:12Yao0 jiang zhe liing kuai baoshi danzai Yifudé de liang tias jian dai shang,
éi Yiselie rén zuo jinian shi. Yalin yao zai liang jian shang dan tamende mingzi, zai Yéhéhuvzl
miangian zuowéi jinian.
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i1 28:12And thou shalt put the two stones upon the shoulders of the ephod for

stones of memorial unto the children of Israel: and Aaron shall bear their names before the
LORD upon his two shoulders for a memorial.

i 28:12and fasten them on the shoulder pieces of the ephod as memorial stones for
the sons of Israel. Aaron is to bear the names on his shoulders as a memorial before the




LORD.
H 28:13
i 28:13Ya0 yong jinzi zuo er cas,
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i 28:13And thou shalt make ouches of gold;
i 28:13Make gold filigree settings
H 28:14
i 28:14You na jing jin, yong néng gong fangfu néng shéngzi, zuo liing tias lianzi, ba
zhe néng chéng de lianzi da zai er ca¢ shang.
th 28:14 Mp sk 8T B4 T, ASHEEEE, ELEETHE~f L.
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i1 28:14And two chains of pure gold at the ends; of wreathen work shalt thou make
them, and fasten the wreathen chains to the ouches.
it 28:14and two braided chains of pure gold, like a rope, and attach the chains to the
settings.
H 28:15

i1 28:15N1 yao yong qgiao jiang de shongong zuo y1 ge juéduan de xiongpadi. yao hé Y|

ifudé¢ yiyang de zuofg, yong jin xian Hélan se, zise, zhuhsngsé xian, bing nidan de xi ma zud

chéng.
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i 28:15And thou shalt make the breastplate of judgment with cunning work; after
the work of the ephod thou shalt make it; of gold, of blue, and of purple, and of scarlet, and of]
fine twined linen, shalt thou make it.

it 28:15"Fashion a breastpiece for making decisions--the work of a skilled craftsman.
Make it like the ephod: of gold, and of blue, purple and scarlet yarn, and of finely twisted
linen.

H 28:16

i 28:16Zhe xiongpdi yao sifang de, di¢ wei liatng céng, chang y1 huksu, kuan y1 huksf
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t 28:16Foursquare it shall be being doubled; a span shall be the length thereof, and a
span shall be the breadth thereof.

i 28:16lt is to be square--a span long and a span wide--and folded double.

H 28:17

i} 28:17Yao zai shangmian xiang bdoshi si xing, di y1 xing shi hongbdoshi, hong]
bi xi, hong yu,
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2817 B = A 2 AE i, HERUAT: BT Ak, B 53R
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i1 28:17And thou shalt set in it settings of stones, even four rows of stones: the first
row shall be a sardius, a topaz, and a carbuncle: this shall be the first row.

tH 28:17Then mount four rows of precious stones on it. In the first row there shall be af
ruby, a topaz and a beryl;

H 28:18

1y 28:18D1 er xing shi libaoshi, lanbaoshi, jin gang shi,
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i1 28:18And the second row shall be an emerald, a sapphire, and a diamond.

it 28:18in the second row a turquoise, a sapphire and an emerald;

H 28:19

i1 28:19D1 san xing shi zi mando, bai mando, zi jing,




th 28:19 H=ATR NS TR (B - BRI B3, 2850
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th 28:19 2 =472 3. Elf@fﬁ\ s

tH 28:19ANnd the third row a ligure, an agate, and an amethyst.

tH 28:19in the third row a jacinth, an agate and an amethyst;

H 28:20

i 28:20D1 si xing shi shui cang yu, hongmando, biyu. zhe dou yao xiang zai jin caf
6 zhong.
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i 28:20And the fourth row a beryl, and an onyx, and a jasper: they shall be set in goldj
in their inclosings.

i 28:20in the fourth row a chrysolite, an onyx and a jasper. Mount them in gold
filigree settings.

H 28:21

il 28:21Zhexie bdoshi dou yao an zhe Yiselie shi er ge érzi de mingzi, fangfu ke tq
shg, ke shi er ge zhipai de mingzi.
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t 28:21 +HRF AW —REZ RS —DNILTHE T, ARG+ 30K,
th 28:21 URITZE A ZI B & 1 77 A8 LS & — MR I 4 F 2 — B A E.
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i} 28:21And the stones shall be with the names of the children of Israel, twelve,
according to their names, like the engravings of a signet; every one with his name shall they
be according to the twelve tribes.
i 28:21There are to be twelve stones, one for each of the names of the sons of Israel,
leach engraved like a seal with the name of one of the twelve tribes.
H 28:22
i 28:22Yao zai xiongpdi shang yong jing jin ning chéng ru shéng de lianzi.
th 28:22 BTG AW T EREE T Be 1. e L.
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i 28:22And thou shalt make upon the breastplate chains at the ends of wreathen
work of pure gold.
i 28:22"For the breastpiece make braided chains of pure gold, like a rope.
H 28:23
i 28:23Zai xiongpai shang ye yao zuo liang gé jin hudn, an zai xiongpdi de liging tou,
t 28:23 FEMpR_EARZEAEAEIF, EXADIAZAER R Pk o
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ti 28:23 FAHM G35, FAEMR L J7HIRE 3k,
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i1 28:23And thou shalt make upon the breastplate two rings of gold, and shalt put
the two rings on the two ends of the breastplate.
it 28:23Make two gold rings for it and fasten them to two corners of the breastpiece.
i 28:24
th 28:24Yao ba na lidng tiao ning chéng de jin lianzi, chuanguo xiongpai liang tou de
huanzi.
ti 28:24 FAG IR 2% 28 ) <8 2R o A2 10 R A S ) 7 S A1 L
ti 28:24 VREITIR M 2% <8 1 2 A8 100 R 94 i ) 79 DS A1 L
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i 28:24And thou shalt put the two wreathen chains of gold in the two rings which are
on the ends of the breastplate.
i 28:24Fasten the two gold chains to the rings at the corners of the breastpiece,
Hi 28:25
it 28:25You yao ba lianzi de na liang tou jie zai liing cas shang, an zai Yifadé qidl
nmian jian dai shang.
ti 28:25 FACHE T W KGRI RIEAE Y b, EAE SRS AT AR 77 L.
ti 28:25 R SCEITAR WS 2% B 110 ) PR AE PG b, AR DLIBAS AT A )R 4 L.
th 28:25 TR A PR ERENAN &2 b, X eI as € LB ST e 1 F.
t 28:25 FHEGHER 57—, FEAELLIBAS R I PIASBAE L.
ti 28:25 fEM 285 T80 5 Pidm, S AEAREEAE )T JR A5 BB W BT T AU I MHE T~ B
th 28:25 K- T =&MW, BT ERBWZH.
t 28:25 N EAUHE T 1) S AP s AN AE RS L, 2 AE DA AR AT BJR A b
i 28:25And the other two ends of the two wreathen chains thou shalt fasten in the
two ouches, and put them on the shoulderpieces of the ephod before it.




it 28:25and the other ends of the chains to the two settings, attaching them to the
shoulder pieces of the ephod at the front.

tH 28:26

t 28:26Yao zuo liang ge jin hudn, an zai xiongpai de liing tou, zai Yifudé limian de
bian shang.

th 28:26 FREAEI A3, BEMBIML. EERAIL . Bl ST S mim B,

i 28:26 R X EMM A, ZAEMRE T AW, SRiElr L ba Birids .

t 28:26 EM A, FEME TIPSk, LSRG L.

ti 28:26 AEMRR T s SEIL LA SR A WAL, &P~ 3A,

ti 28:26 M3, ZAEMBE T Win, SRR NILLZ L.

t 28:26 fEEH = ETAMRWILZ A T 2K,

t 28:26 EM G, AWM R, ELhE B L.

i 28:26And thou shalt make two rings of gold, and thou shalt put them upon the two

lends of the breastplate in the border thereof, which is in the side of the ephod inward.
i 28:26Make two gold rings and attach them to the other two corners of the
breastpiece on the inside edge next to the ephod.
H 28:27

t 28:27You yao zuo liing geé jin huan, an zai Yifudé gianmian ligng tia¢ jian dai de
xiabian, aijin xiang jie zhi chuy, zai Yifudé qido gong zhi de daizi yishang.

th 28:27 WEAEPASEIN . AL ERAG AT I PISR)E 7 T3k, BOIEAERM TS, 1EEMAA LY
AN E AV e b v

ti 28:27 R X B A e, WENZAEUBAS AT AR 1 T, SR eiy, 20U
FAFTS T 5 L

ti 28:27 ARSI, AELLIBSHTIMNE WK T )7, ST, £ THRm 1 L
03 o

ti 28:27 AELLHAT )R 5 0 T il P~ <38

t 28:27 PPN &I, ZAEJCIAFAII PRI T4, FEk)E B 11 Ll 58 W&
HIHL T

thi 28:27 XAEg¥h —. BETERZE. PR T, I FELZAL . EERIGHIZ 4 L.

i 28:27 P&, RAELLIBSATI M E W T, SEniRagst, R SREeT 71




AT
i 28:27And two other rings of gold thou shalt make, and shalt put them on the two

sides of the ephod underneath, toward the forepart thereof, over against the other coupling
thereof, above the curious girdle of the ephod.
it 28:27Make two more gold rings and attach them to the bottom of the shoulder
pieces on the front of the ephod, close to the seam just above the waistband of the ephod.
H 28:28

i 28:28Ya0 yong lan xi daizi bd xiongpai de huanzi yu Yifudé de huanzi xi zhu, shi
xiongpai tie zai Yifidé qiao gong zhi de daizi shang, buke yi Yifudé |i fung.

ti 28:28 FH A alaly TIEM M R, BRI TEREMAE R T RE—JIL, SRR
e BT BRI T TE, AR T N ERA E TR

ti 28:28 JREL I AL AT IR A T R AE LUSBAR RO 1B, I £E DL RS T3 T2
b, S AR A A BRAS EE T OR

t 28:28 B i it 7T pE B FE T ER LB IR T R AE — A, (8 I RIS 7E LA SRS 1) 1 L

EN 7N

th 28:28 il — 2k I th 48 1% R DRI A0 _ LT B 30, IXRE, B AN N BL B4R 1
AR TR T

i 28:28 M —MRE AL I 7 RECHBHA T L, EMMESEEHFRNT T L, 2R
WLLE L 915 A3

th 28:28 LUEAH T TAMRZ I . BT ERZIA . AMRIEF 22K TG H 2 2 FMIRA B 24K

t 28:28 EH M AL TIEMAR IR 5 LU I R E, AR LU R RS 7 £, A
FUFR i o

i 28:28And they shall bind the breastplate by the rings thereof unto the rings of the
lephod with a lace of blue, that it may be above the curious girdle of the ephod, and that the
breastplate be not loosed from the ephod.

it 28:28The rings of the breastpiece are to be tied to the rings of the ephod with blue
cord, connecting it to the waistband, so that the breastpiece will not swing out from the
lephod.
H 28:29

th 28:29Yalun jin sheng sus de shihou, yao jiang juéduan xiongpdi, jit shi ke zhe Yis




elie érzi mingzi de, dai zai xiong qidan, zai Yehéhua miangian chang zuo jinian.

t 28:29 WARHEEFT RN . ZDR AW IR - LB LT 44 5 AR ERRT, 7E7K1E 3 Al
AT HIC o

t 28:29 WASHEA LRI, ZAEAERM A MR, LA LESIARTHZ S, e,
E HR AN THT A AR D 2

i 28:29 [WABHENEF BN, E X234 LGs+ —SORZ 7 ropd, Xk, R—LEE

LKA T R

ti 28:29 WASHEEFTII i, EH B X RZIH UGS & R4 7 A IERIMIRE, 72 3 Al
TENL .

i 28:29 Wk REEEPTIN, FEARRURET, AW RO MIRE s Las) LA T, N L
ESGINE R

t 28:29 WAG NEFrI . bFg W FAMR . FrECLESIE T2 4. IR T EIAHERT. K
NE

t 28:29 WACHE L IS i, ZHEZIAE LLES)L T4 TR i, e b, EERIE
T i A F 42

i 28:29And Aaron shall bear the names of the children of Israel in the breastplate of]
judgment upon his heart, when he goeth in unto the holy place, for a memorial before the
LORD continually.

i 28:29"Whenever Aaron enters the Holy Place, he will bear the names of the sons off
Israel over his heart on the breastpiece of decision as a continuing memorial before the
LORD.

H 28:30

i 28:30You yao jiang wiling hé tuming fang zai juéduan de xiongpai Ii, Yalun jin daf
o Yehéhuda miangian de shihou, yao dai zai xiong qian, zai Yehéhua miangian chang jiang Yl
iselie rén de jueduan pdi dai zai xiong gidan.

t 28:30 PRELHG 5 [ - B TECCE I W 0 B he L s AR ik KPS 32 TR I . IS P e S AE Ath 1 g
AT s SRR VAR R AE 7K 1 =32 T R 40 W DA 28 51 N ) B A AN W s 72 IR 7T

i 28:30 IRE 5 B AN - B FRCAE AT Dl P AR R B o AR i3k AN BRANAE TR AT A IR, e 1271
T JXRE, P AC AL HIS AN R A LB AR T B DR A T

t 28:30 E A5 B AN - B TR o R B, G A5 VA £ 0 B BT AT IR o XA, AR T I IN 2
JIHH A L, A BETE B T R LB S R .




t 28:30 BhAh, ST, R AN - B JBCAE i het B T
t 28:30 £ SR W B Y R S AT R B, LR Y B 21 b A A RS T a0t B
FE LRI, AT wE Ny A AT R IR T A
t 28:30 LSR5 0. (SRR L HRER T RE) B TAMRIN . AR BLERANAERT . IRz T
&, WAS DR CLES R R B ke T8, fEERMER . O
t 28:30 B 5 [ A0 - B TRCEE DR T R 48 L s S Ak B ER AN AR TR AT IR, EETBE O o XA,
NEAGFE HR AN A T T 2240 DL BN b i 485 o i, O b
i 28:30And thou shalt put in the breastplate of judgment the Urim and the
Thummim; and they shall be upon Aaron's heart, when he goeth in before the LORD: and
Aaron shall bear the judgment of the children of Israel upon his heart before the LORD
continually.
it 28:30Also put the Urim and the Thummim in the breastpiece, so they may be over
Aaron's heart whenever he enters the presence of the LORD. Thus Aaron will always bear the
means of making decisions for the Israelites over his heart before the LORD.

H 28:31

i 28:31N1 yao zuo Yifudé de wal pag, yanse quan shi lan de.

t 28:31 [MREME— MK AME ., el g,

t 28:31 “IREMULBBHIKIME, EAEEREA.

i 28:31 [ZAELLIB A BT R AMEE 58 4 IR U i) B2k g% .

ti 28:371 FRATHEE | — i i DA 645 A1 4,

ti 28:31 BB — oA, N K B BLN.

2831 EERNZ KK HEaiE,

t 28:31"IREM LR HISME, B4R .

i1 28:31And thou shalt make the robe of the ephod all of blue.

it 28:31"Make the robe of the ephod entirely of blue cloth,

H 28:32

i 28:32Pa¢ shang yao wei tou liu y1 lingkou, kou de zhouweéi zhi cha ling bian lai, f4
ngfa kaijia de lingkou, migndé polie.

th 28:32 B IER . SKEIBE . ZHEASIH ;W& B ZG 0L . RS ITIEER:
SR EE AT s e fS Rk

t 28:32 AERAMERIIES, SKIpgHhTs, 2R, S0 EEA 0L, ZHTRH




T, RIS —F, RO .

t 28:32 KM BT A SR B RE — AN AT A J [ 2

t 28:32 B T EABA A, EEAN N EH E— %S g%
t, AT .

ti 28:32 A B — e, A E A ST B, ARESAE RIS, AR .

th 28:32 HEEFR. e, WUERZ., PR, s,

t 28:32 8 LR e B — AU, U UL LT 2 ARk, iR R R,
AT

i} 28:32And there shall be an hole in the top of it, in the midst thereof: it shall have af
binding of woven work round about the hole of it, as it were the hole of an habergeon, that it

, BRI

i
2, HBRER ERSIH—R, X

be not rent.
th 28:32with an opening for the head in its center. There shall be a woven edge like af

collar around this opening, so that it will not tear.
i 28:33

i 28:33Paczi zhouwei di bian shang yao yong lan se, zise, zhthongse xian zuo shiliu,
zal paozi zhouwei de shiliu zhangjian yao yosu jin lingdang,

th 28:33 fEM T I )L B e BRIl L, RERBERORIORAOEIEAT: 1)
TR BEARAREZE. EH SRR !

t 28:33 FEKAME TR A, REHE AR ORLOEMARE, I TR B AR+
], B &R,

th 28:33 W F R A B EHE A, B, IRAOKBLMAR, HFHASER/NRERE.

th 28:33 AME il Z T B R AN K. SO EANEL, SHARPIEZE, WA
[ EHE PR,

th 28:33 FEKMURL A Bl i R, 46, BRAGCMBLAM: EafhmE, JHEEMEER
i=E

i 28:33 IE R =02 2. #IAR. ETRIUHZE. ARER.

th 28:33 i1 T, B TEMARBZEREA. KA. RAGDHAR, J&BE R AR EER
CAZE=F

i 28:33And beneath upon the hem of it thou shalt make pomegranates of blue, and
of purple, and of scarlet, round about the hem thereof; and bells of gold between them round

about:




it 28:33Make pomegranates of blue, purple and scarlet yarn around the hem of the
robe, with gold bells between them.

i 28:34

tH 28:34Y1 ge jin lingdang yi geé shiliu, yi ge jin lingdang yi ge shiliu, zai paozif
zhouwséi de di bian shang.

t 28:34 =R, —MAR. —PMEeRE. —MAM. M ERILEIL L.

i 28:34 FEKAME P REHI A B4 L — . — M af. — ek, —Mal,

th 28:34 PR RL A B EAE G, B, IRAOKBLMAR, HFHASR/NRERE.

i 28:34 #A) i, Wit — AR — D SR AR S B T R R

th 28:34 Wb AE KA E, — &R, —MaR: — 1 erRE, —Mal.

th 28:34 KT AME &R AHME.

t 28:34 — M ERE AR, —MERE AR, AR T TEREE.

i} 28:34A golden bell and a pomegranate, a golden bell and a pomegranate, upon
the hem of the robe round about.

it 28:34The gold bells and the pomegranates are to alternate around the hem of the
robe.

Hi 28:35

th 28:35Yalun gongzhi de shihou yao chuan zhe paozi. ta jin sheng sus dao Yehéhuaf
miangqidan, yiji chalai de shihou, pasé shang de xiingshéng bi bei tingjian, shi ta buzhiyu s
iwang.

t 28:35 W EAEWR S L5, IFFAIRKE @ b3t 2P 2K E FmE AT, DL SRR |
H_E R M AT DT I, A fhAET

th 28:35 KAMUBE FAEWACH) & b, FfESZE . Ak N SR BIHRAIEE AT, DR R,
b A B T W, A ABAET

t 28:35 WARHAT AR A HR S5 N o J0 28 1M 1~ A fth b N6, BRI AT SGR I, AT
R XM, MU AR

th 28:35 WACHATHR S S ik, ZE28 BRI, XRE, Mlptih ERvm i, JR0T WASES A& Y
MapE, MR T 7

ti 28:35 MLHEZFEATALN, BEWT WARBESE P 2 1 300, B0F HoRHIAE &, Bt

th 28:35 WABAEER . AW AR. HAERT. SERAER . AAEATE. T, O




i 28:35 WA HEHR Ay i 2 28 XAl . At HE N SR RIERANAE AT, DLAHIOSRIIHR, #0 BRI
AT L, AR A ZETAE
tH 28:35And it shall be upon Aaron to minister: and his sound shall be heard when he
goeth in unto the holy place before the LORD, and when he cometh out, that he die not.
i 28:35Aaron must wear it when he ministers. The sound of the bells will be heard
when he enters the Holy Place before the LORD and when he comes out, so that he will not
die.

tH 28:36

i 28:36N1 yao yong jing jin zuo yi mian pdi, zai shangmian an ke tisha zht fa ke
zhe " gui Yehé¢hua wei sheng "
i 28:36 [RE A —moh, LR ERIEZIE @ TRENRKIEE] .
i 28:36 “YREMEEM—IM T, £ EEZMERZE:  HEFHENE .
t 28:36 [EMPA &M —mMy, EmziE [EHELEE] .
i 28:36 “PRATBE M A GG — 1, UZENERJERE L HRAHEONE B,
ti 28:36 N AEEH— MY, £ LmBRREEZ E [HER EE. |
th 28:36 LUK SR, HESENE, #7H B, ETHRSENE,
i 28:36" R Al G —mpR, WRIZIENE, 7E BEZIHEEAEA

i 28:36And thou shalt make a plate of pure gold, and grave upon it, like the

lengravings of a signet, HOLINESS TO THE LORD.

it 28:36"Make a plate of pure gold and engrave on it as on a seal: HOLY TO THE
LORD.

H 28:37

th 28:37Yao yong y1 tias lan xi daizi jiang pdai xi zal guanmidan de gianmian.

th 28:37 B — kR O TR RG, ibERELE L, R EAAL AT

th 28:37 IREH — K R W ML T R T, GAEELE E, PR EALS R ETE,

t 28:37 BRI ALK T E RAEALE R

th 28:37 BE K% T, LERELLEH .

i 28:37 & TR RAEALE L, BVRERLE R RTH -

t 28:37 RLLEAN. KT al-

t 28:37 R AR TICM RAEALE L, 7EAL I IERTTH .

i1 28:37And thou shalt put it on a blue lace, that it may be upon the mitre; upon the




forefront of the mitre it shall be.
il 28:37Fasten a blue cord to it to attach it to the turban; it is to be on the front of the
turban.
H 28:38

i} 28:38Zhe pai bi zai Yalun de ¢ shang, Yalin yao dandang ganfan shengwu tiash
de zuinie, zhe shengwu shi Yiselie rénzai yiqie de sheng liwu shang sus fenbié weéi sheng
de. zhe padi yao chang zai tade ¢ shang, shi tamen keyi zai Yehéhuda miangian meng yuen
a.

ti 28:38 XM EAE WA KA L, WASEHE L TR EWRBIN R, XL R UGBTI AE—Y)
SERALY) R ) 2R s X R EE AR AR R AL, A ATT AT AR KB 3 TR SN -

ti 28:38 KMEAAWA KA L, WASEHELTREWHERT, KLY s ANE V)AL
W b RN X EEAAETAR A, AR AT AE BB AN AR [T R AT AR SR 154N

i 28:38 WAREALRX M T HAERT o XA, H— BT LEI) ARG IR —DIALY); R
i NIRZEBRIN I T 5%, AR TEAN .

t 28:38 WARE 4 H X 5 R EAE R b, Fom A 4E — T B A BRAR A L R 4% 25 9 B 5| B R .
X< LT H A EAC BRI L, S ROARAE AT BT T LASRAS RN AI R A

t 28:38 AR HAE L REH) AN L, 4P UL RR4E H DL S 7 R E S A E, TR,
AR AEE RE A L, o N RAE BTSRRI 4N .

th 28:38 AR T T A, LS NFERED) . AT, WSR2 . [ERILETA0. el .
S HRAIAESZH |

i 28:38 IXMLEWAG A L, WAREAE LU EWGREE, X EWR LS NAE— V) =AY
R AN X R AR A b, S Al AT TR DAAE HR AN AR TR AT SN .

t 28:38And it shall be upon Aaron's forehead, that Aaron may bear the iniquity of the

holy things, which the children of Israel shall hallow in all their holy gifts; and it shall be always
[upon his forehead, that they may be accepted before the LORD.
it 28:38It will be on Aaron's forehead, and he will bear the guilt involved in the sacred]
gifts the Israelites consecrate, whatever their gifts may be. It will be on Aaron's forehead
continually so that they will be acceptable to the LORD.
H 28:39
1 28:39Ya0 yong zdse xi ma xian zh nei pag, yong ximabu zud guanmian, you yong|




xithua de shongong zuo yaodai.

t 28:39 REEMR 2 L IAFg it WML, FERR2AVEALE, FRISE 0 7 AR

tH 28:39 TREFHAM MR Ze w23 (L N H,  FHARRA AL et , SRR SS BT A

t 28:39 [ ZERRZPEEH AR ML, WEH R, A RIS R .

t 28:39 45 A 1 N EFH 28 (I SRR D Z 2 AL e 2 S RRA I st TR ATY 72 B I

i 28:39 B4R IR A AR, I FHAHRRISAL e s B I A2 2 RS

t 28:39 UNE RV HAAHE . DIARA A LA THiah, O

i 28:39 EHAMMmM AN, FAHRRMLE, X OURIS B)F 2

i} 28:39And thou shalt embroider the coat of fine linen, and thou shalt make the
mitre of fine linen, and thou shalt make the girdle of needlework.

i1 28:39"Weave the tunic of fine linen and make the turban of fine linen. The sash is to
be the work of an embroiderer.

H 28:40

tH 28:40Ni yao wéi Yalun de érzi zud nei pag, yaodai, gud téu jin, wéi rongyao, wéil

huamei.
i 28:40 [EATWASH L FAMENM, SAIEKIEW, MNeAMAEE:Lm, ihfiTE EE
.

i 28:40 “IRMENWACHY ) LA, AT, SOMBAIER T, fEATHA =g, A
LEESP

i 28:40 [EAWASHILFAMBNA, BEH, AR, AR,

th 28:40 ARATHREN WAG ) L AT MI A B . AL, R AT ] 28 S Rl B AR ™ 3R,
ZNEHL .

i 28:40 WEYWREHY ) LA BRI SR, BLIRE™ M.

th 28:40 AWASTHIAR . Ha . RS,

th 28:40"RE N AR KL TN, AT ki, DUREPRIESE,

i1 28:40And for Aaron's sons thou shalt make coats, and thou shalt make for them
girdles, and bonnets shalt thou make for them, for glory and for beauty.

it 28:40Make tunics, sashes and headbands for Aaron's sons, to give them dignity
and honor.

H 28:41




i 28:41Ya0 ba zhexie gei nide gege Yalun hé tade érzi chuandai, you yao gao tamen,
jiang tamen fanbié wei sheng, hdao gei wo gong jisi de zhifen.

t 28:41 YREFCR LL2e IR AR R AG A ) LT TR A — R ZF 8 B SLARA], 4R 5 EHRG AT,
RN | WPl S O o (X (MR (2 A e e

t 28:471 IR EAR LG IR AF AR MEAC A L7412 b, BB TRAAT, 32524047, T4 5
N2, BEE AT AT AR A

t 28:41 EUR LR AR FFAEVRAF AP WACAIAR LT 5 b, SR TR A, BRG], o
(ERINEUEE i 25

i 28:471 WA B JLTA1%E B AR E R CA S, VRS AT LUA B W8 SLARATT, JEHAT] 0] H
K, BN, ARSPATEFHIIRS .

t 28:471 fRAUR L ke 45 VR AF AR L RE A KT L 728 b gt ATl 3% 52600, BLEmiA ik
HEIEA

t 28:41 KR WAS e H7-. HIRBAE . Az e, BEEFIR. LB,

i 28:471 EACIR LG IR A RREAC AT )L T8, X EBAAT, =TEIR, A0 508 2%,
TERZEH AT
i 28:41And thou shalt put them upon Aaron thy brother, and his sons with him; and
shalt anoint them, and consecrate them, and sanctify them, that they may minister unto me in}
the priest's office.
th 28:41After you put these clothes on your brother Aaron and his sons, anoint and
ordain them. Consecrate them so they may serve me as priests.
H 28:42
i 28:42Ya0 gei tamen zuo ximabu kuzi, zhaydn xiati, kuzi dang cong yao dadao datui.
t 28:42 IRELEAMAINELNRRATE T~ SRIEFEAMATH TR A7 MUEER) B2 R
i 28:42 FREL AT B BRATHE T, AR, #FTE&EN, B2
ti 28:42 ZHIBRHE T AT % A7 BB TR] T BIRME, 4 A
i 28:42 pbht, NEFHMRRAT VATIE AR, BRI, DLER T 5.
t 28:42 & N2 AATTFH BRAT SO0 5, ABEER ELEIRMR, S m AR AT T BRI
i 28:42 LRAIER . BHIEEM. Ll Tk,
ti 28:42 40 BRAT 45 AT SO 7RI 44, MUBETR] B2 KR
i 28:42And thou shalt make them linen breeches to cover their nakedness; from the

loins even unto the thighs they shall reach:




it 28:42"Make linen undergarments as a covering for the body, reaching from the
waist to the thigh.
i 28:43

t 28:43Yalun hé ta érzi jinra hui mu, huo jiu jin tan, zai sheng sus gongzhi de shi
hou bi chuan shang, miandé dan zui ér si. zhe yao wei Yalun hé tade houyi zuo ysngyudn]
de déngli.

th 28:43 WARHFIUR L FATTEM . BURIEAR SR, AL IR k. 2% b, %S Z TR
T AL . X EEL MASAI LA J5 ) B 76 K Gz 1 2% 41

th 28:43 WARHIUMR )L FHE N =R, BUEIRSR, AERFELRRE, #HOHFE BT, 25
AT 2 R At . XS WASAM Y Ja TR K@ 2. 7

ti 28:43 WA B JLTATEEN SR BRI AT, BAE S AT/ ERGS I, I Zi%F b, PAAA
Rifr | H MR XA J5 AR E k@ KRG . |

th 28:43 WARAIME )L T2 1 = B B IR I, #EE5 BT, AR, R B
MAETS . X WACTB I LIMITRT B8 SF, K ARIES]. 7

t 28:43 LW ERAIM A LT ATHASREBGEIL SR G, X NATALN, E5F BT, REH%
IEAIFETS: XYV BRI AR AR A e R RIARE

th 28:43 WAL 5Tt &35 &R HHFET M. Bk, BHAFRMIE. T WAABER G,
K NE

th 28:43 AR )L T Ao, BRERIESRIR, EXPHIRNREE 2 b4 T, Aufe4E 2 aREE
MAE. X E RN AR B KT Ef]. "

tt 28:43And they shall be upon Aaron, and upon his sons, when they come in unto
the tabernacle of the congregation, or when they come near unto the altar to minister in the
holy place; that they bear not iniquity, and die: it shall be a statute for ever unto him and his
seed after him.

i 28:43Aaron and his sons must wear them whenever they enter the Tent of Meeting]
or approach the altar to minister in the Holy Place, so that they will not incur guilt and die.
"This is to be a lasting ordinance for Aaron and his descendants.




